L BH Insurance (M) Bhd. v

(Formerly known as Royal & Sun Alliance Insurance (M) Bhd.)

(A member of Boustead Group)
nsurance Wisma Boustead, 71 Jalan Raja Chulan, 50200 Kuala Lumpur. P.O. Box 12192, 50770 Kuala Lumpur.

Telephone: 03-2141 0233 Facsimile: 03-2142 9219 Website: www.bhinsurance.com.my

BORANG TUNTUTAN SEMUA RISIKO
ALL RISK CLAIM FORM

1. Pihak Yang Diinsuranskan / Insured

Nama / Name :

Alamat/ Address :

No Telefon / Telephone No :

Alamat E-mel / E-mail Address :

2. Alamat premis atau tempat di mana berlaku

kehilangan atau kerosakan. / Address of
premises or place, where loss or damage

occurred.

(Jika hilang dari premis, nyatakan samada
rumah persendirian, flat, hotel, kedai atau lain-
lain). / (If loss from premises state whether private

house, flat, hotel, sale-shop, etc.).

3. Keterangan penuh mengenai kehilangan atau

kerosakan. / Full particulars of circumstances

of the loss or damage.

(Berikan butir-butir barangan yang hilang /

rosak di muka sebelah). / (Give details of articles
on the other side hereof).

4. (a) Tarikh dan waktu bila kehilangan /

kerosakan disedari. / Date and time when
loss or damage / was discovered.

(b) Disedarioleh siapa? / By whom discovered?

(c) Tarikh dan waktu terakhir barang tersebut

dilihat. / Date and time when article (s) last seen.

(d) Siapa yang terakhir melihatnya dan di mana?
| By whom last seen and where?

5. Bila Polis diberitahu dan di Balai Polis mana? /

When were the Police notified and at which
station?

6. Sudahkah pencarian yang rapi dijalankan dengan
bersungguh-sungguh? / Has a thorough search
been made for the Article(s)?

7. Sudahkah kehilangan itu diiklankan? / Has the

loss been advertised?
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8. Pernahkah anda mengalami / Have you ever
before sustained

(a) Kehilangan disebabkan kecurian? / Loss by
theft?

(b) Kehilangan atau kerosakan sebarang benda
bernilai atas sebab-sebab lain? / Loss of or
damage to any article of value from any other
cause?

(Jika ada, nyatakan butir-butirnya). / (If so,
please state particulars).

9. (a) Adakah hartabenda yang anda tuntut itu
diinsuranskan terhadap pecah pintu,
kecurian, kehilangan atau kerosakan
dengan syarikat atau pengunderait lain? / Is
the property for which you are claiming
insured against Burglary, Theft, Loss or
damage with any other company or
Underwriter?

(b) Jika ada, nyatakan butir-butirnya. / If so, state
particulars

Saya/Kami mengaku keterangan dan fakta-fakta di atas adalah benar dan saya/kami tidak menyembunyikan daripada Syarikat
sebarang maklumat di dalam pengetahuan saya/kami mengenai kejadian tersebut.

I/We hereby declare that the above statements and facts are true and that I/We have not withheld from the Company any information
within my/our knowledge connected with the incident.

Tarikh / Date : Tandatangan Pihak Yang Diinsuranskan / Insured’s Signature

Oleh kerana Polisi “Semua Risiko” merupakan satu kontrak GANTIRUGI (INDEMNITI), segala tuntutan mestilah berdasarkan
kepada nilai sebenar barangan ketika berlaku Kecurian, Kehilangan atau Kerosakan, tetapi tidak melebihi jumlah yang
diinsuranskan setiap satunya, elaun untuk susut nilai, haus dan lusuh akan diambil kira .

An “All Risks” Policy being a contract of INDEMNITY; all claims must be based upon the actual value of the articles at the time of the
Theft, Loss or Damage, but not exceeding the sums for which they are respectively insured, due allowance being made for depreciation,
wear and tear.

Keterangan penuh Barang/benda Daripada siapa dibeli atau Tarikh dibeli Harga Potongan untuk haus
barang/benda kepunyaan siapa diterima (Nama & Alamat) atau diterima (RM) dan lusuh (RM)
Full description To whom the From whom purchased or Date purchased Cost Deduction for wear
of article article belonged received (Name and Address) or received (RM) and tear (RM)

JUMLAH/ TOTAL
Potongan untuk Susut Nilai, Haus dan Lusuh / Deduction for Depreciation, Wear and Tear
Jumlah Bersih Yang Dituntut / Net Amount claimed

Notis / Notice

Bagi setiap tujuan dan maksud sekiranya terdapat konflik atau kekaburan berkenaan makna di dalam peruntukan
Bahasa Malaysia, adalah dipersetujui bahawa versi Bahasa Inggeris akan digunakan.

For all intents and purposes where there is a conflict or ambiguity as to the meaning in the Bahasa Malaysia provisions of
this form, itis hereby agreed that the English version shall prevail.




